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“LA BORSA DA VIAGGIO”
Ipertesto pluridisciplinare

ringraziamenti musica



Non un viaggio ma: “Il viaggio"

Si può andare in America, in Francia o in Australia, 
ma non si proverà mai l'emozione di un viaggio più
bello di quello che si vive ogni giorno con ostacoli, 
tappe e purtroppo con anche una fine:  La Vita.

Elisabetta, classe I
Sezione ospedaliera Gaslini

Disegno di Luca 3^B



All’aeroporto

La scelta del 
viaggio

Igiene e 
profilassi del 
viaggiatore

Il clima

Valuta

Documenti 
di espatrio

Informazioni 
utili

Vocabolario

Poesie e 
disegni

Classe 3^ H



LA SCELTA DEL VIAGGIO

In agenzia turistica Ricerca su Internet

Depliant turistici

PARIGI IRLANDA EGITTO



Quanto vuoi 
spendere?

Quale itinerario hai 
scelto?

Il periodo è adatto 
per quel viaggio?

Ci sono sconti e/o 
riduzioni?

Cosa comprende il 
pacchetto?

ASPETTI 
IMPORTANTI DA 
VALUTARE

Davide S. III H



Se non conosciamo l’indirizzo specifico di un sito, possiamo usare 
degli strumenti di ricerca in grado di sfogliare rapidamente gli enormi 
indici di internet: questi programmi, chiamati motori di ricerca, 
forniscono elenchi di link ai siti che contengono le informazioni che 
noi cerchiamo

RICERCA SU INTERNET



RICERCA 
VOLI LOW 

COST



Nella casella di 
ricerca digito 
l’argomento



Il 
motore 
di 
ricerca 
mi offre 
un 
elenco di 
siti



Faccio clic 
sull’argomento 
che mi 
interessa



ACQUISTO BIGLIETTO AEREO

Nella 
casella di 
ricerca 
digito la 

compagnia 
aerea che 

mi 
interessa



Il 
motore 
di 
ricerca 
mi offre 
un 
elenco 
di 
opzioni



Scelgo 
l’argomento 
che mi 
interessa



RICERCA DI UN VILLAGGIO TURISTICO

Nella 
casella di 
ricerca 
digito 
l’argomento



Scelgo il 
villaggio e la 
località che 
preferisco



RICERCA DI UN CAMPEGGIO

Posso 
cercare i 
campeggi 
in un certo 
Paese



Il motore di 
ricerca mi 
offre un 
elenco di siti:

clicco
sull’argomento 
che mi 
interessa





EGITTO

Informazioni utili Itinerario

Musica Il fascino dell’Egitto

Chiedere informazioni

Grafici



IL CAMMELLO
Erbivoro ed originario del Medio Oriente, ha due gobbe. Da 
millenni si rende utile all’uomo, ma senza essere reso del 
tutto domestico. La particolare struttura del suo stomaco gli 
da la possibilità di accumulare grandi riserve d’acqua. Così può 
percorrere centinaia di chilometri senza bisogno di dissetarsi. 
Può portare circa 270 kg di peso ed effettuare marce di 47 
km al giorno. Durante una tempesta di sabbia le sue narici 
possono chiudersi affinché la sabbia non irriti le mucose.

SHARM EL SHEIK
Situata sulla costa orientale del Mar 
Rosso, è da alcuni anni la più famosa 
delle località balneari egiziane, meta 
ambita degli appassionati di 
immersioni subacquee  grazie alla 
bellezza dei suoi fondali. 

L’OBELISCO

E’ un monumento commemorativo 
dell’antico Egitto,di forma 
quadrangolare allungata, 
terminante con una punta 
piramidale; spesso installato come 
elemento decorativo in aree 
monumentali delle moderne città
(obelisco di Piazza del Popolo a 
Roma)

Gloria S. III H Marta R. III H

Sara N. III H



VASI CANOPI
Vasi funerari in terracotta o bronzo, con coperchio a 
forma di testa umana o animale. In Egitto, tali vasi, erano 
usati per contenere le viscere estratte dai defunti. Nel 
processo di mummificazione, recavano sul coperchio la 
testa di uno dei figli di Horus o la testa del faraone 
stesso. Infatti il loro utilizzo era destinato a faraoni e a 
quella parte di popolazione di alto ceto.

IL CARTIGLIO
In Egitto, il nome e il prenome dei Faraoni (due dei cinque elementi del 
protocollo regale) erano iscritti, dall’inizio dell’Antico Regno, in una 
specie di cerchio appoggiato a un tratto orizzontale.
Gli archeologi diedero il nome di Cartiglio a questo segno che, in 
seguito, assunse un aspetto quasi ovale. Un cartiglio conteneva il nome 
del Faraone che aveva come titolo “ Re dell’Alto a del Basso Egitto”.  
L’altro conteneva le parole che costituivano la frase detta dalla madre 
all’atto del parto che aveva come titolo “Figlio del Sole”.

Elisa S. III H

Giulia V. III H

Desirèe B. III H



INFORMAZIONI UTILI
Lingua

La lingua parlata in Egitto è l’arabo. Le lingue straniere più usate sono 
l’inglese e il francese seguite dal tedesco e dall’italiano.

Valuta  
La valuta egiziana è la lira suddivisa in 100 piastre. Il cambio può essere 
effettuato presso banche o uffici di cambio al tasso ufficiale.

Salute 
E’ richiesto il certificato di vaccinazione contro la febbre gialla per 
viaggiatori in arrivo da aree dove questa abbia carattere endemico. Sono 
esclusi i bambini sotto l’anno e i passeggeri in transito che non lasciano 
l’aereoporto e proseguono sullo stesso aereo.

Mance 
Ci si aspetta il “baksheesh” in cambio di  un servizio. Si consiglia di 
tenere un’adeguata quantità di spiccioli a disposizione. La mancia 
corrisponde generalmente al 10/12% del conto di un ristorante o di un 
albergo. Anche taxisti e autisti si aspettano il “baksheesh”.

Ora 
L’Egitto è 2 ore avanti rispetto all’ora media di Greenwich, 3 ore quando 
è in vigore l’ora legale (1 maggio/1 ottobre).



Elettricità
Troverete la corrente alternata a 220 volt in tutto il paese 

Visti e passaporti                                              
Il visto d’ingresso è rilasciato dai consolati egiziani e dalle autorità per 
l’immigrazione; per soggiorni inferiori ai 7 giorni è sufficiente un visto 
temporaneo. Il passaporto deve essere valido ancora per 6 mesi dall’ingresso 
nel paese. La registrazione agli uffici di polizia è necessaria per soggiorni 
superiori ai 7 giorni e deve avvenire entro una settimana; il servizio è
fornito dagli alberghi.

Dogana                                                          
Non esistono limitazioni per la valuta straniera. Gioielli, videocamere e simili 
devono essere dichiarati in un modulo apposito.

Abbigliamento                                                   
In inverno si consiglia di indossare abiti di lana. Alla sera può essere 
necessario un maglione o un soprabito. In tutte le stagioni sono essenziali 
scarpe comode per camminare e un copricapo. Evitare abiti succinti. 

Orari degli uffici                                              
Le banche sono chiuse il venerdì e il sabato; durante la settimana sono 
aperte dalle 8,00 alle 14,00. La maggior parte delle ambasciate sono chiuse 
il venerdì e il sabato, alcune il sabato e la domenica. I negozi generalmente 
sono aperti dalle 9,00 alle 21,00 e chiudono la domenica.



ITINERARIO SUL NILO

GIZAH

SAQQARA

Classe III H

IL CAIRO

LUXOR

ASSUAN

ABU SIMBEL



Tutankhamon fu faraone della  18° dinastia egiziana. Sposò una figlia di 
Amenofi IV e governò saggiamente,creando per l’Egitto condizioni migliori. 
Il nuovo re salì al trono a soli nove anni. Morì giovane e fu sepolto in una 
tomba nella valle dei Re. 
Le circostanze della sua morte sono ancora misteriose. Morì nel 1325 a.C. 
La sua mummia (preziosissima per la presenza di numerosi ornamenti d’oro) 
fu scoperta nel 1922 da H. Carter e dal Conte di Carnarvon.

MUSEO DEL CAIRO

VISIT CAIRO!

Davide S. III H



CAIRO

It is one of the craziest but also most fascinating cities in Africa. It was built 
for one and a half million people but now has a population of 15 million!! The city 
is a strange mix of ancient history -the Egyptian museum has more than 
100,000exhibits!- and modern city life (the traffic is chaotic and the city is 
polluted). Anyone walking around Heliopolis, the area where the President lives, 
will see  hundreds of shops selling the latest computers and high-tech equipment.

For the tourists a ride on a “feluca”, an old sailing boat, allows you to escape 
the noise and dust for an hour or two. Cairo in summer is particularly hot and 
dusty though the humidity is low. In the evening the amazing Khan al Khalili is  a 
place where you can buy almost anything: do  not  miss the spice market  where 
you can buy some wonderful spices at very reasonable prices.

When you are tired of walking, you can relax in one of Cairo’s coffee houses. 
Perhaps you could try a cup of karkadé, a special red tea, or you can smoke a 
hookah pipe with flavoured tobacco. Even non smokers will find the smell quite 
pleasant…

Perhaps the best time to visit Cairo is in winter. It is wonderful to escape the 
cold wet weather in Europe and come to the land Pharaohs, see the Pyramids, 
and enjoy the experience that is Cairo!!



TEMPIO DI LUXOR

Bellissimo tempio in mezzo alla città
lungo la riva del Nilo. Era il 

cosiddetto “Harem meridionale di 
Amon” ed era collegato, tramite un 
viale fiancheggiato da Sfingi, al più
importante Tempio di Karnak, la 
sede principale del Santuario di 

Amon.

COLOSSO DI MEMNONE

Enorme statua a Tebe d’Egitto, 
presso il tempio di Amenofi III; al 
sorgere del sole mandava un suono 
da cui si traevano oracoli.

Marco T., III H Davide S.,III H



Intorno al 2780 a.C., 
l’architetto del Re Zoser, 
Imotep, costruì la prima 
piramide collocando sei 
mastabe, una sopra l’altra, 
dalla più grande alla più
piccola, creando una sorta di 
catasta o “Piramide a gradoni”. 
Questa piramide può essere 
ammirata sulla riva del fiume 
Nilo a Saqqara vicino a 
Memphis. Come le altre 
piramidi, contiene varie stanze 
e passaggi, compresa la camera 
di sepoltura del re. La 
transazione della piramide a 
gradoni, quella con le pareti 
lisce, ebbe luogo, però, 
durante il regno del Re Snefro, 
il fondatore della quarta 
Dinastia (2680-2560 d.C.).

Ilaria M. III H



LA SFINGE DI GIZAH

Jacopo M. III H

La Sfinge di Giza ha testa umana e corpo leonino. Il motivo della fusione dei due
elementi, zoomorfo e umano, in una scultura di dimensioni colossali è ancora oscuro e 
non esiste neppure un documento sul suo significato religioso. 
Forse, nel suo aspetto di leone accucciato, doveva vegliare sul complesso funerario delle 
piramidi, ma non sono mancate altre interpretazioni riguardo alla sua funzione e alcuni 
dubbi per quanto riguarda la sua datazione.
Forse fu un monumento voluto da Chefren, del quale potrebbe rappresentare il volto, o 
forse è una raffigurazione del dio Harakhty. La Sfinge ha la stessa forma della 
costellazione del Leone. Vista con gli occhi delle stelle, la Sfinge ci appare come un 
orologio millenario.



ABU SIMBEL: IL TEMPIO 
BACIATO DAL SOLE

Il grande tempio di Abu Simbel è
dedicato a Ramses e alle divinità
dei tre principali centri religiosi 
dell'Egitto. Le statue, alte circa 
20 metri (la statua di Ramses è
la terza da sinistra) sono quattro 
enormi e colossali. Il tempio fu 
costruito nel trentaquattresimo 
anno in cui il faraone Ramses era 
a capo del regno. Fu 
accuratamente studiato e 
costruito in modo tale che due 
volte all'anno, il 22 febbraio e il 
22 ottobre, il sole penetrasse nel 
suo interno e colpisse tre delle 
quattro effigi delle divinità sul 
fondo del santuario.
.

Francesco B III H



LA FELUCA

E’ un veliero piccolo e 
veloce.
Se ne conoscono vari tipi:

• Nell’antichità era una 
grossa scialuppa coperta 
che le galee portavano 
appresso.

• Un bastimento di 
piccolo cabotaggio, 
pontato, con una vela 
latina; a volte con una 
seconda vela latina più
piccola all’estrema 
poppa e una vela 
triangolare a prora 

• Barca portoghese 
scoperta con due alberi 
a calcese leggermente 
inclinati.

Silvio M. III H



CHIEDERE INFORMAZIONI IN EGITTO

Silvio M. III H

EXCUSE ME, 
WHERE IS THE 
DESERT?



IN CAIRO  ASKING THE WAY ….
( on foot)

A: Excuse me, how do I get to the Egyptian museum, please?
B: The Egyptian museum? Yes…
It is in Shari Mariette. Go straight on as far as the first crossroads 
and turn left. Walk along this street and the museum is on your right. 
You can’t miss it!!
A: Ok, I must go straight on ….(repeat). Thanks!!!
B: Welcome!!

ASKING THE WAY..
(by bus)

A: Excuse me, How do I get to the Egyptian museum, please?
B: The Egyptian museum? Yes…
It is in Shari Mariette. Go straight on as far as the first bus stop. You 
can take bus number 2  or 17. You must get off at the 3rd bus stop.
Walk along that street and at the first traffic lights turn left. The 
museum is near the famous Midan el Tahrir!!
You can’t miss it !! 
A: Ok, I must go straight on….(repeat). Thanks!!!
B: Welcome!!



USEFUL INFORMATION

Language
Arabic is the language of Egypt. However, tourists will rarely find a problem in 
communication as the most common foreign languages spoken by Egyptians are 
English with French a close second, followed by German and Italian.
Currency
The Egyptian pound is divided in 100 piastres. For your guidance on rate 
exchange, please refer to any of the official stated rates of exchange at any 
bank or exchange office.
Health
Yellow fever vaccination is required if arriving within 6 days after leaving or 
transiting infected areas. Exempted are children under one year, and transit 
passengers not leaving the airport who will continue by the same aircraft.
Tipping
The principle is that “Baksheesh” must be justified by some help or service 
rendered. It is advisable to keep a good supply of small change. In hotels and 
restaurants, it is usual to  give 10-12% of the bill. Porters & taxi-bus drivers 
also expect a “baksheesh”.
Time
Egypt is two hours in advance of Greenwich Mean Time and three hours for 
Summer time which is from May 1st to October 1st.



Electricity
Electrical current throughout Egypt is 220 Volts. Sockets take the standard 
continental European round-pronged plug. Plug adapters and current converters, as 
well as dual voltage appliances can be bought at home.
Passport and Visa
Egyptian Consulates and Immigration Authorities at port of entry, will grant entry 
visas. A transit visa is sufficient for a stay of less than 7 days.
Passports should be valid for at least 6 months from the date of entry into Egypt.
Registration with the police must be done within 7 days of arrival, and not needed if 
the stay is less than 7 days. Hotels provide this service automatically.
Customs
Free foreign currency is allowed in and out of the country. A declaration form must 
be completed if objects of value such as jewellery, video cameras, etc. are brought 
into the country.
Clothing
In winter woolens are advised. In the evenings, a sweater and an overcoat may be 
needed.
In all seasons, light walking shoes and a hat are essential, it is advisable to avoid 
very brief clothing as the norm is semi conservative attire.
Business Hours
Banks are closed on Fridays and Saturdays, and are open during the rest of the 
week from 8.30 am to 2.00 pm.
Most embassies are closed on Fridays and Saturdays and some on Saturdays and 
Sundays.
Shops are generally open from 9.00 am to 9.00 pm and closed on Sundays.



MUSICA EGIZIANA

La musica era presente ovunque: dai banchetti, feste, cerimonie religiose alla 
corte dei faraoni. Nomi come cantori, strumentisti, direttori dei cantori del 
faraone e figure come danzatori e suonatori sono giunte fino a noi. Gli egiziani 
coltivarono, fin dalle più lontane dinastie la musica, collegando gli strumenti alle 
loro divinità e alle manifestazioni religiose.

La musica era di tradizione orale. Non esistono documenti scritti, tuttavia si 
possono trovare collegamenti musicali nelle sculture e pitture murali.Tra gli 
strumenti in uso vi erano strumenti a percussione, l’arpa, il liuto, il flauto.



Il Cairo è considerato la capitale della musica araba 
nel mondo. La musica egiziana attuale si basa su 
molteplici suoni dove si mescolano contaminazione, che 
sfocia in un tipo di musica più commerciale, e 
tradizione. Un altro tipo di musica è l’HIP-HOP del 
Nilo, non solo una forma artistica ma quasi uno stile 
di vita. E’ necessario infatti non comporre solamente 
suoni ma accompagnarli, ad esempio da un linguaggio 
particolare e da un certo modo di vestire. Esso 
denuncia la povertà e le ingiustizie del potere in 
Egitto. 

DANZA DEL VENTRE

MUSICA NELL’EGITTO MODERNO

Di origine antica, è diventata nei secoli patrimonio 
etnico del Sud Mediterraneo. Lo stile egiziano 
classico è caratterizzato da movimenti sinuosi e 
raffinati, esaltati dall’abbigliamento delle danzatrici 
(reggiseno e cintura rigida lavorati, gonna e velo).



Si on arrive en avion

Si on arrive en train

Informations utiles

1er itinéraire

2ème itinéraire

Si on veut écouter de la     
musique

UN WEEK-END 
À PARIS

LES COULEURS DE PARIS
Giuseppe, III,Gaslini



AIR FRANCE             Charles De Gaulle

ALITALIA                Charles De Gaulle

EASY  JET               Orly

L’aéroport Charles De GaulleCharles De Gaulle se trouve à Roissy à 25 km au 
nord de Paris. Pour les liaisons entre Paris et l’aéroport il y 
a plusieurs moyens de transports:

- Ligne B de la R.E.R

- Air France Bus

- Roissy Bus 

L’aéroport d’OrlyOrly se trouve à 12 km au sud de Paris.

France Bus et Orly Bus relient l’aéroport au centre de Paris



Les Trains à Grande Vitesse partent de 
l’Italie de la gare de Milano et arrivent à
Paris après 7 heures de voyage.

T.G.V Gare de Lyon



La période meilleure pour visiter Paris c’est le printemps. Mais 

en hiver la ville offre aux visiteurs un choix d’évènements

culturels.

Informations sanitaires: il ne faut aucun vaccin pour entrer en 

France; si on a des animaux de compagnie il faut les vaccinés

contre la rage.

Banques: il y a une moltitude de banques italiennes à Paris: 

Banca d’Italia ,50 rue de Varenne; Istituto commercio estero, 

26 avenue des Champes Elysées, l’unité monétaire est l’euro; 

les cartes de crédit sont acceptées au resturant, à l’hôtel et

dans les magasins.

INFORMATIONS UTILES



Champs Elysées

Arc de Triomphe

Tour Eiffel

En bateau sur la Seine: Notre-Dame

Une pause déjeuner

En  métro  jusqu’à Montmartre

Francesca,II,Gaslini



Le Panthéon

Le Jardin du Luxembourg

Les Invalides

Musée d’Orsay

Musée du Louvre

BEAUBOURG



Forteresse au XIIème
siècle, puis Palais Royal, 
aujourd’hui cette belle 
construction est l’un des
plus grands et riches
musées du monde, qui 
n’arrête pas de se 
transformer pour mieux
mettre en valeur les 
chefs-d’oeuvre de toutes
les époques.  L’une des 
transformations plus 
évidentes est la pyramide
en acier et verre située
au centre de la cour
Napoléon et qui sert d’
entrée.

Musée du Louvre



C’est Gustave Eiffel qui a fait
construire, au bord de la Seine, 
cette immense tour à l’occasion de 
l’ Exposition Universelle de 1889. 
Elle est devenue ensuite le 
symbole de Paris. Elle mesure plus 
de 300 mètres de haut. Elle est 
divisée en trois étages. Sur les
deux premières plates-formes, 
restaurants et bars offrent au 
touriste la possibilité de stationner
et d’admirer Paris.

La Tour Eiffel



C’est Napoléon Ier qui l’a fait
construire en 1806 en l’honneur
de l’armée française. Au pied de 
la grande arcade, il y a le 
tombeau du Soldat inconnu, mort
pendant la guerre de 1914-1918, 
symbole de tous les soldats
français morts pour le patrie. 
Douze avenues rayonnent autour 
de l’Arc qui se trouve au centre 
de la place Charles De Gaulle 
(autrefois place de l’ Etoile).

L’Arc de Triomphe



C’est une des plus belles cathédrales gothiques
françaises où se sont passés les principaux
événements de l’histoire de France. Elle est 
située sur l’île de Cité. C’est une des églises de 
France admirée le plus pour le merveilleux
équilibre de ses proportions, la pureté de ses
lignes et la sobriété de sa décoration.

Notre-Dame



La basilique du Sacré-Coeur, édifice roman-byzantin, érigé
par voeux national, se trouve au sommet de  la butte de 
Montmartre. Sa cloche, la Savoyarde, est la plus grosse du
monde. Pour aller à la basilique, on peut partir de la place 
Saint-Pierre et monter tous les escaliers à pied ou bien on 
peut prendre le funiculaire. Montmartre est un lieu de 
pèlerinage, mais aussi le rendez-vous des artistes.

Le Sacré- Coeur

Camilla P., M.Chiara M. 3^ B



Ancienne gare aujourd’hui
transformée en musée. On 
peut y admirer les plus belles
oeuvres du XIXème siècle et
beaucoup de tableaux de 
peintres impressionnistes
comme Manet, Monet, 
Renoir…

Le Musée d’Orsay



Grand bâtiment classique
situé dans le quartier
latin, le Panthéon est
consacré à la sépulture
des grands hommes. Il ya
les tombeaux de Voltaire, 
de Victor Hugo, de 
Rousseau, de Zola.

Le Panthéon



C’est le jardin le plus fameux
de Paris, après le jardin des
Tuileries. Il se trouve dans le 
coeur du Quartier latin, près
de la Sorbonne et du
Panthéon. Dans ce jardin il y 
a le Palais du Luxembourg, qui 
est siège du Sénat.

Le Jardin du Luxembourg



Bâtiment militaire construit en 1671 pour soigner les 
soldats blessés. Aujourd’hui, son dôme abrite le tombeau
de Napoléon.

Les Invalides



SI ON VEUT ÉCOUTER DE LA MUSIQUE

Classique...

Moderne...

Jazz...



Chef d’oeuvre du Second Empire, l’Opéra 
inaugurée en 1875 porte le nom de son
architecte. Aujourd’hui on y représente
seulement des ballets.

C’est un théâtre qui domine la place de la 
Bastille, inauguré en 1990. Ici, on peut
aller écouter de grandes oeuvres de 
l’opéra lyrique.

(Place de l’Opéra)

(Place de la Bastille)

MUSIQUE CLASSIQUE

L’Opéra Garnier

L’Opéra-Bastille



C’est une nouvelle salle de spectacle parisienne: Elle a été
fabriqué en 1984 et elle peut contenir 6400 personnes. Elle 
est située dans le parc de la Villette, au nord-est de Paris; 
elle est transformable et démontable,

C’est un énorme bâtiment en forme de pyramide, fait de 
verre et de métal. Bercy peut accueillir jusqu’à 17000 
spectateurs. Bercy est avant tout une salle de sport 
mais, de temps en temps, il change de ton: le sport 
laisse la place à la musique. On peut y assister à des 
concerts de musique rock.

Il y a le vieux Conservatoire de Paris,une salle de 
concert et un musée des instruments de musique. Le 
jazz est souvent hôte de la Cité de la musique, qui 
organise des concerts pendant l’année et, à la fin de 
l’été, le festival international “Jazz à la Villette”.

LES LIEUX DE LA CHANSON
Le Zénith

Le Palais omnisport de Bercy

La Cité de la musique



• Duc des Lombards (rue des Lombards)

• Lézards (rue des Rosiers)

• Le Sunset-Sunside (rue des Lombards)

• Le  Petit Journal Montparnasse (rue du Commandant René)

• Petit Journal St Michel (boulevard Saint-Michel)

• Bilboquet (rue Saint Benoit)

• Cité de la Musique (avenue Jean Jaurès)

• Paris Jazz Corner  (rue de Navarre)

• Caveau Huchette (rue de la Huchette)

Les lieux de la musique jazz



IRLANDA...

Dhanja B. 3^ B



Informazioni utili

Ecco tre buoni motivi 
per recarsi in Irlanda!

1. Itinerario turistico

3. Vacanze studio

2. Eventi e spettacoli

Magie d’Irlanda

Riccardo, Pietro G., Vincenzo, Francesco  3^B



There are four international airports 
in Ireland: 
Cork, Belfast, Dublin and Shannon. 
The flights are non stop. The flying 
time is of two hours.

But before leaving you need some 
information.

Papers. You can use either your 
identity card or your passport.

Vaccines. There is no need for 
them. But if you come from an 
infected country you need them.

Credit Cards. They are accepted 
everywhere in hotels and if you rent 
a car.

INFORMAZIONI PER VIAGGIARE IN IRLANDA

Currency. In Southern Ireland you 
can use the Euro. In Northern 
Ireland you can use the Sterling. 
Remember that 1 GBP is equal to 
1,44 Euro.

Dhanja B. 3^B



Languages. English and Irish Gaelic 
are spoken in the Republic of 
Ireland. In Northern Ireland, 
English is the official language. The 
Irish language, Gaelic, is also taught 
in many schools and in summer 
schools.

Climate It is mild temperate.  The 
weather in Ireland changes quickly. 
So put in your bags some pullovers, 
a raincoat and an umbrella, of 
course!

Local Time. In Ireland you have to put the clock back an hour. 
Pay attention: when it is 9 o’clock in Italy, in Ireland it is 8!

In summer, temperatures range from 15° to 20° C. 
In spring and autumn they are generally 10° C. 
In winter, they range from 5° C to 8° C. Snow is rare. It rains a 
lot throughout the year.

Michela S. 3^B



This is a map of 
your trip 
throughout
Ireland.

If you want to
know it more 
precisely, click 
here.

ITINERARIO 
TURISTICO



Gems Of Ireland in 13 days – Tour by coach

With this tour you will have the chance to see the beauties of Ireland and to 
experience the magic of its history, art and folklore.

1st Day1st Day, Sunday. Flying to Dublin. After arriving at the airport, you will stay at the 
hotel for the night.

2nd Day,2nd Day, Monday. Dublin – Waterford. After breakfast, you will visit Dublin. In 
particular, this morning will include the visit to the Trinity College, the oldest university 
in Ireland. The library at Trinity has many ancient books and documents including one of 
the most important books in the history of Ireland, The Book Of Kells. After that, you 
will reach Waterford for an overnight stay.

3rd Day3rd Day. Tuesday. Waterford – Cork – Tralee. Waterford is famous for its cristal. 
After visiting the main streets of Waterford, you will leave to Cork. You will make a 
stop at Kinsale. Next stop will be Tralee, your home for the night.

4th Day4th Day. Wednesday. Ring of Kerry. The county has some breathtaking scenery: 
rugged cliffs, sandy bays and deep blue lakes. A legend says that beneath the waters 
of the Lough Leane the Enchanted City of Perpetual Youth is buried. You will stop at 
Muckross House, the ancient Victorian manor, symbol of elegance, in the heart of the 
Killarney National Park. In the evening you will return to Tralee for the night. And if 
you want, you will enjoy the performance of the Siamsa group.



55thth DayDay. Thursday. Tralee – Adare – Cliffs of Moher – Burren – Galway. After the 
Irish breakfast you will leave for Listowel. Before entering the Clare County, you will 
stop at Adare, where you may visit the famous Bunratty Castle, near Limerick. In the 
afternoon your next stop is at the Cliffs of Moher, in front of the Atlantic Ocean. 
After a brief stop at the Burren region, in the evening you will reach Galway for the 
night.

66thth DayDay. Friday. Galway – Aran Islands. After breakfast you reach Rossaveal. There 
you take the ferry to Inishmore Island, where you admire the Castle of DunAengus. You 
will stay at Kilronan for the dinner and the night. In the evening, if you like, you may 
have the chance to see the Ragus show.

77thth DayDay. Saturday. Aran Islands – Connemara – Ballina. After the Irish breakfast you 
will go to Connemara by ferry. When you arrive there, you will walk through mountains, 
lakes and moors. You can see the Kylemore Abbey. After that, you reach Ballina for 
the night.

88thth DayDay. Sunday. Ballina – Donegal. The morning will include a trip to the coast before 
reaching Sligo. After the visit of this town, you will go to Bundran. There will be a stop 
at Belleek, famous for its chinaware. Last stop is Donegal, your home for the night.



99thth DayDay. Monday. Donegal. After breakfast you will continue your trip through this wild 
region. You can visit Ardara, famous for its Tweed. After that, you will see the Glenveagh
National Park and its Castle, famous for its Scottish style. You will stay at Donegal for the 
night.

1010thth DayDay. Tuesday. Donegal – Derry. After breakfast you can visit the Lough Erne along the 
coast. After that, your trip includes a visit to the Ulster American Folk Museum. It is an 
open museum, whose rooms show the history of the Irish migration towards the USA. Then, 
you will go to Derry, whose walls date back to 1618. You will visit the town, where you stay 
for the night.

1111thth DayDay. Wednesday. Derry – Giant’s Causeway – Belfast.  After breakfast you can visit 
the natural beauties of the coast. Next you will stop at the Portrush village. Last stop will be 
at the Giant’s Causeway. It is a mass of very high basalt columns which go down into the sea. 
According to the legend a giant, called Fionn Maccumhaill, built this road to go to Staffa 
Island, in Scotland, where his lover lived. Then, you will reach Belfast for the night. In the 
evening you may see the old pubs of the city with your guide.

1212thth DayDay. Thursday. Belfast – Dublin. After breakfast you will visit Belfast by coach. Then 
your trip will continue southwards throughout the Down County. Next you will reach Dublin and 
your hotel, where you may dine. But, if you want, you may have dinner in an old Irish pub.

1313thth DayDay. Friday. Dublin. Today you leave Ireland for Italy with your  booked flight. 
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L’Irlanda vanta un ricchissimo patrimonio artistico-culturale.  

Numerosi infatti sono durante l’anno gli eventi, manifestazioni o 
festival che vi si svolgono.Alcuni esempi?  

-Celebrate Belfast 2006, prevede per oltre 15 mesi eventi di ogni 
genere dall’arte alla storia ,dalla musica allo sport.

-The Galway Arts Festival, il più famoso in Irlanda e di fama 
internazionale, propone spettacoli teatrali,musicali,mostre e teatro di 
strada. Periodo:ultime due settimane di Luglio.

Ma soprattutto:

EVENTI E SPETTACOLI IN IRLANDA

L’arpa

La musica celtica

SAINT PATRICK’S FESTIVAL A DUBLINO



St.Patrick’s Festival a Dublino dal 15 al 
18 marzo 2006 è di sicuro il più grande 
evento annuale che si svolge in Irlanda 
per festeggiare il Santo Patrono. 
Quattro giorni di ricco programma che 
comprende celebrazioni di diversi tipi: 
musica, teatro, parate per le strade 
della città, rappresentazioni teatrali di 
strada e molto altro. 

ST. PATRICK’S FESTIVAL



L’arpa è considerata,fra tutti gli strumenti, il simbolo 
dell’Irlanda. Antico strumento, divenuto emblema 
dell’isola, può trovarsi su francobolli, passaporti, sul 
retro delle monete irlandesi e come logo della compagnia 
aerea irlandese, e rappresenta l’armonia tra le persone e 
la musica.

L’ARPA IRLANDESE



MUSICA CELTICA

Appartiene al gruppo irlandese, che è caratterizzato da canti popolari eseguiti 
con una sorta di arpa,detta “clairseach”. Un altro strumento importante è il 
“uillean-pipe”, tipo di cornamusa usata ancora oggi.

Questi strumenti sono inoltre impiegati in molti tipi di danze tradizionali: 
“jigs”, “reels” (danze con giravolte),”hornpipes” (ballate su cornamuse), 
“polkas”, “strathpeys” (vivaci danze scozzesi). Ha influenzato la musica di altri 
Paesi, in particolare quella Americana-Irlandese e Irlandese-Scozzese.

Molto famoso è il gruppo folk irlandese dei “Chieftains”.



VACANZE STUDIO IN IRLANDA

The department of Education and the agency Acels certify
and recognize the Irish schools, where you can do the main
exams. TIE, Cambridge, TOEFL. 

Going to Ireland to learn English with an Irish
family? 
Yes, because Irish people are very friendly, their
mentality is similar to ours and their hospitality is
great!!!

Classe 3^BCamilla P., M.Chiara M., Chiara R.



DOCUMENTI DI ESPATRIO

Carta di identità

Passaporto

Espatrio dei minori Visita alla 
Questura di 
GenovaPassaporto per animali

III B

III H



Nel mese di novembre siamo 
andati a visitare gli uffici della 
Questura di Genova, dove ci 
hanno spiegato le procedure per 
ottenere il passaporto per 
l’espatrio: con un documento 
d’identità bisogna compilare una 
scheda con i propri dati 
anagrafici, affinchè gli addetti 
possano controllare con i 
computer collegati con la 
Questura di Roma che la persona 
non abbia la fedina penale 
sporca.

VISITA ALL’UFFICIO 
PASSAPORTI



I ragazzi minori di quattordici anni possono invece essere 
registrati sul passaporto di un genitore, altrimenti possono 
avere un documento proprio. In un altro ufficio avviene la 
realizzazione del passaporto, inserendo i dati nel computer e 
applicando la fotografia. Negli ultimi tempi, a causa dei 
recenti attentati terroristici, anziché utilizzare le foto su 
carta, si usano quelle digitali e inoltre si utilizza una 
particolare plastica di rivestimento in modo che non si possa 
falsificare. Inoltre se si vuole andare negli Stati Uniti, il 
passaporto deve essere munito di un codice a barre che 
riporta i dati personali e che viene letto attraverso una 
penna magnetica.

Raccolta 
passaporti 
degli anni 
‘20.

Classe III B - Strozzi



POLIZIA SCIENTIFICA
Siamo un gruppo di ragazzi della scuola Boccanegra-Enrico e vi vogliamo raccontare tutto ciò che è

accaduto in una fredda mattinata di Dicembre, quando la nostra classe, la III H, andò a visitare la 
questura di Genova
Verso le 8:00 partimmo dalla nostra scuola e, dopo aver preso un autobus, giungemmo alla nostra 
destinazione: la questura.
Una gentile signorina appartenente al RIS ( raggruppamento investigazione scientifica ) ci spiegò 
brevemente qual era lo scopo del suo corpo di carabinieri.
Ci disse, cosa molto importante, che il suo corpo nacque ben 103 anni fa. Ci mostrò anche i vari 
passaggi che bisogna eseguire in caso di omicidio o suicidio.
Gli oggetti che un componente del RIS deve portare con sé sono:
• distintivo; 
• tuta bianca ( che viene messa sul luogo del delitto );
• valigetta con l’occorrente per le indagini; 
• nastro per isolare la zona del delitto; 
• cartellini con numeri e lettere (lettere alfanumeriche) 

che vengono messi vicino ai reperti (indizi).
In caso di bisogno la squadra sopralluoghi è disponibile 24 ore su 24.
Essi, dopo aver raggiunto il luogo del delitto, sperano di trovare:  
• arma del delitto;
• impronte digitali dell’assassino; 
• capelli o unghie spezzate; 
• bossoli se usata come arma del delitto la pistola o un’arma da fuoco;  
• gocce di sangue
La signorina ci ha anche riferito che esiste uno 
speciale apparecchio, usato per rilevare piccole 
tracce di sangue lavate o pulite dalla badante.
Ci ha anche informato che l’attendibilità di questo 
apparecchio è insoddisfacente: infatti come 
risultato danno spesso un falso positivo.



REPARTO DOCUMENTI  (Numero per le emergenze:386)

DOCUMENTI FALSI!!
La signorina che si occupa di questo reparto ci ha informato che per contraffare i documenti si 
possono o falsificare, o cambiarne soltanto i dati e la foto. Per verificare se i documenti sono 
falsi si usano i raggi UV ( ultravioletti ) che sono i più importanti.
Se si scopre che una persona ha falsificato i documenti viene denunciata. La pagina dati è la più
importante.

PASSAPORTO
Il passaporto serve per viaggiare in tutto il mondo. Nel passaporto bisogna inserire tutti i dati 
personali. I minori di 15 anni non possono viaggiare da soli, se non accompagnati da maggiorenni 
e autorizzati dai genitori.Viene controllato se la persona che deve viaggiare ha subito delle 
sentenze o deve scontare delle pene.La persona compila la domanda e vengono inseriti nel 
passaporto i suoi dati. I passaporti si consegnano dopo 15 giorni dalla domanda e sono validi per 
dieci anni.In fondo al passaporto vi è un codice che viene fatto passare nel lettore ottico per 
verificare se è stato falsificato. Per andare negli USA e in Cina serve un visto, cioè un adesivo 
che viene applicato al passaporto. Se scade o viene smarrito bisogna andare all’ambasciata e 
compiere le pratiche richieste.
.

Classe III H  
Boccanegra-Enrico

DROGHE
Abbiamo raggiunto 
anche il reparto 
droghe, dove ci hanno 
mostrato che,tramite 
alcune reazioni 
chimiche, la maggior 
parte delle droghe 
vengono 
scoperte,schedate e 
ritirate



PASSAPORTO

Per entrare in alcuni Paesi è necessario richiedere 
un visto, che può essere:

• Di transito

• Turistico

• Illimitato per lavoro

• Permanente (doppia cittadinanza)

Il passaporto è un documento di viaggio e di identità e riconoscimento. 
Il suo rilascio/estensione viene effettuato, in Italia, dai Questori e, 
in casi eccezionali, dagli Ispettori di frontiera per gli italiani 
all'estero; all'estero dai Rappresentanti diplomatici e consolari nella 
cui circoscrizione il cittadino italiano è residente. Per viaggiare nei 
territori dei Paesi dell'Unione Europea è sufficiente un documento 
d'identità valido per l'espatrio. E' tuttavia sempre consigliabile avere 
con sé il passaporto o una carta d'identità.  Il passaporto è valido per 
tutti i Paesi i cui Governi sono riconosciuti dal Governo italiano.



CARTA D’IDENTITA’

La carta d'identità è rilasciata ai 
cittadini di età superiore ai 15 anni, ha 
validità di cinque anni ed equivale al 
passaporto ai fini dell'espatrio negli 
Stati membri dell'Unione Europea e in 
quelli in cui vigono particolari accordi 
internazionali.
Si richiede in Comune all’Ufficio 
Anagrafe e viene rilasciata al 
momento, direttamente all'interessato.
I minorenni possono richiederla a 
partire dai 15 anni.



Un minorenne può ottenere un PASSAPORTO 
INDIVIDUALE sin dalla nascita su domanda 
firmata da entrambi i genitori.
Tuttavia, se minore di anni dieci, deve viaggiare 
in compagnia di uno dei genitori o di un adulto al 
quale il minore viene affidato, con apposita 
dichiarazione, dai genitori.
Un minorenne viene solitamente ISCRITTO SUL 
PASSAPORTO DEI GENITORI, del tutore o di 
altra persona delegata ad accompagnarli. 

PASSAPORTO COLLETTIVO
A gruppi da cinque a cinquanta persone può 
essere rilasciato per motivi culturali, religiosi, 
sportivi, turistici, od altri previsti da accordi 
internazionali, un passaporto collettivo.
Tale passaporto, non rinnovabile, è valido per il

ESPATRIO DEI MINORI
Eleonora G., Gaslini

solo viaggio all'estero al quale il documento si riferisce, ed è di durata non 
superiore a quattro mesi. Nel passaporto collettivo, che deve indicare i 
nominativi dei componenti il gruppo, possono essere iscritti anche i minori.
Il gruppo deve avere un capogruppo munito di passaporto ordinario.



Il regolamento dell’Unione europea 
stabilisce che cani, gatti e furetti 
che viaggiano nei paesi dell’Unione 
europea devono avere un passaporto. 
Il documento identificativo, 
rilasciato dai veterinari delle 
Aziende sanitarie locali, è
obbligatorio dal 1° ottobre 2004.

Il "passaporto" è necessario per 
tutelarsi dai rischi sanitari e deve 
contenere i dati anagrafici 
dell'animale, certificare tutte le 
vaccinazioni effettuate, in 
particolare l'antirabbica, e deve 
essere rinnovato ogni cinque anni.

PASSAPORTO PER ANIMALI



IGIENE  E PROFILASSI DEL VIAGGIATORE

Dove informarsi

Vaccini e profilassi

Cosa mettere in valigia

Rischi del viaggiatore

Allarme: influenza aviaria!



LINK UTILI:

www.viaggiesalute.org

www.ilgirodelmondo.it

www.travelmedicine.it

www.esteri.it/servizi/consigli/index.htm

www.malarianelmondo.it

www.viaggiaresicuri.mae.aci.it

www.vaccinazionieviaggi.it

www.levaccinazioni.it

Ci si può rivolgere al Centro di Medicina 
del Turismo, presente in quasi tutte le 
ASL d’Italia.
A Genova consultare www.asl3.liguria.it

DOVE INFORMARSI



VACCINI E PROFILASSI
Prima di iniziare il viaggio,devi conoscere con esattezza le vaccinazioni 
da effettuare,informandoti presso la tua ASL (sportello dei viaggiatori) 
o consultando un sito internet.

Non sono più obbligatorie:
• Vaccinazione antivaiolosa

• Vaccinazione anticolerica

A seconda dei paesi visitati sono raccomandate:
• Vaccinazione contro la febbre gialla

• Vaccini antitifo e antiepatite A

PROFILASSI ANTIMALARICA

Nei paesi ad alta endemia malarica ,bisogna effettuare la profilassi 
antimalarica,con pillole da iniziare ad assumere prima del viaggio fino ad 
almeno quattro settimane dopo il rientro.

Veronica M., GasliniPer i ragazzi che si recano in vacanze-studio in Inghilterra 
è consigliata la vaccinazione anti-meningite C.



COSA METTERE IN VALIGIA

Prima di intraprendere un viaggio è bene procurarsi tutti i farmaci più utili, 
perché potrebbero essere difficilmente reperibili.

Nella valigia del viaggiatore non dovrebbero mancare:

• Bende, cerotti, disinfettante, termometro.

• Farmaci analgesici (antidolorifici) e antipiretici (per 

abbassare la temperatura)

• Farmaci contro i disturbi gastrici e intestinali,

pastiglie disinfettanti per l’acqua.

• Pomate contro le punture degli insetti e le 

scottature, creme solari, collirio.

• Antibiotici 

• Dove necessario,antimalarici.

Veronica M., Gaslini



RISCHI DEL VIAGGIATORE

Rischi legati all’ ambiente

Alimentazione e bevande

Insetti 

Bagni e igiene personale



RISCHI LEGATI ALL’ AMBIENTE
ALTITUDINE 

• mal di montagna acuto /mancanza di 
ossigeno, se si raggiungono troppo 
rapidamente alte quote.

• cecità da neve, se non si usano occhiali da 
sole protettivi. 

CALDO

• colpo di calore/disidratazione.

Per prevenirlo, evitare le ore più calde, 
usare il cappello e vestiti chiari e leggeri, 
bere molta  acqua.

SOLE

• per evitare pericolose scottature , 
proteggere la pelle con un buon filtro solare

Veronica M., Gaslini

Veronica M., Gaslini



BAGNI E IGIENE PERSONALE
Si sconsigliano: 
• I bagni in acque dolci e stagnanti,specie 

nella fascia tropicale, per evitare vari 
tipi di malattie portate da parassiti 
(schistosomiasi, leptospirosi).

• Bagni in aree isolate o sconosciute, per 
il rischio di annegamento. 

• Bagni in acque con animali marini 
velenosi.

• Contatto diretto della pelle con la 
sabbia. 

Si consiglia di:
• fare la doccia col sapone più volte al giorno. 
• lavare le mani prima di ogni pasto e dopo 
essere andati in bagno, per prevenire 
malattie a trasmissione oro-fecale.

• usare sempre le scarpe. Veronica M., Gaslini



ALIMENTAZIONE  E BEVANDE
• La “diarrea del viaggiatore”, detta 
anche “Vendetta di Montezuma”, 
“Maledizione di Tutankamon”,ecc, a 
trasmissione oro-fecale, colpisce il 
20-50% di tutti i viaggiatori. Le cause 
più comuni sono alimenti e bevande 
contaminate. Sono da considerare a 
rischio verdura e frutta crudi, uova 
poco cotte, pesci crudi, salse e gelati 
artigianali.

• L’acqua è un veicolo di malattie, 
perché può essere infestata da larve 
pericolose, in caso di bagni, e da vari 
tipi di germi patogeni, se bevuta 
(salmonelle, amebe, virus dell’epatite, 
vibrione del colera, ecc.). Pertanto si 
consiglia di usare bevande 
imbottigliate.

Veronica M., Gaslini



MALATTIE TRASMESSE DA INSETTI
Molte malattie tropicali vengono trasmesse tramite la puntura di insetti,come 
la malaria (zanzara anofele), la febbre gialla e la dengue (altre specie di 
zanzare),la malattia del sonno (mosca tse-tse), l’encefalite da zecche, la 
peste (pulci), il tifo e tante altre.

La prevenzione di tale malattie è di tipo meccanico (usare maniche lunghe e 
pantaloni lunghi, applicare spray repellenti sulla pelle e zampironi nella stanza, 
evitare il bagno in acque dolci), ma anche con farmaci, ad esempio gli 
antimalarici.

AREE MALARICHE NEL MONDO



INFORMAZIONI DA RICHIEDERE PRIMA 
DI VIAGGIARE IN UN PAESE STRANIERO

Ambasciate e 
consolati

Visti

Fuso orario

Posta e 
telefono

Orari
Dogana

Festività

Storia, cultura, 
religione

Cibo e bevande

Guide 
turistiche



AMBASCIATE E CONSOLATI

Informarsi sulla sede delle rappresentanze 
diplomatiche in Italia del Paese che vogliamo 
visitare può essere utile per ottenere notizie 
sempre aggiornate, opuscoli sui luoghi di maggior 
interesse, informazioni su eventuali situazioni di 
pericolo.

Viceversa, occorre anche conoscere la sede 
dell’Ambasciata d’Italia nel Paese dove ci 
rechiamo, per sapere dove rivolgersi in caso di 
problemi come furto o smarrimento di documenti, 
rimpatrio anticipato, ecc

Prima di partire, consultate il 
sito del Ministero degli Affari 
Esteri:

www.viaggiaresicuri.mae.aci.it



VISTI
Per entrare e soggiornare in molti Paesi al di fuori della 
Comunità Europea, ci si deve procurare un visto turistico.

In molti casi questo viene fornito dal tour operator, se però si
viaggia in modo indipendente, bisogna richiedere le modalità
esatte presso il Consolato o l’Ambasciata del Paese, 
ricordandosi di muoversi per tempo, in quanto per ottenere 
alcuni visti vi sono lunghi tempi di attesa, talvolta anche costi 
elevati, ed una validità minima di 6 mesi per il passaporto.



FUSO ORARIO
Il fuso orario è una suddivisione convenzionale della 
superficie terrestre, all’interno della quale tutte le regioni 
hanno la medesima ora. I fusi orari vengono calcolati a 
partire dal meridiano di Greenwich, andando verso est un’ora 
in più per ogni fuso, verso ovest un’ora in meno. 

Elisabetta S., Gaslini

E’ importante conoscere la differenza di fuso orario tra il nostro paese 
e quello dove ci rechiamo, sia per riuscire ad adattarci prima al nuovo 
ritmo orario, sia per telefonare ai nostri amici e parenti a casa in orari 
adeguati. Cambi veloci e frequenti di fuso orario possono provocare in 
noi il disagio fisico detto: “Jet lag”.



GUIDE TURISTICHE
Prima di mettersi in viaggio è sempre utile 
procurarsi una buona guida. Secondo la nostra età, 
i nostri gusti, le nostre aspettative e i mezzi a 
nostra disposizione, sceglieremo la guida più adatta 
come compagna di viaggio.



POSTA E TELEFONO

• E’ utile informarsi sulle modalità per telefonare, 
conoscere i prefissi internazionali necessari per chiamare 
dall’Italia il Paese estero (da lasciare ai nostri parenti) e 
per chiamare l’Italia dall’estero. 

• Si può risparmiare chiamando tramite operatore o da un 
ufficio di posta e telefoni, si possono utilizzare carte 
telefoniche del Paese, o anche fare telefonate a carico 
del destinatario.

• Per comunicare per iscritto, si 
può usare la posta elettronica, 
servendosi di un Internet Cafè, 
oppure inviare un fax, oppure 
servirsi della posta normale, che 
però è molto più lenta. Per 
emergenze, si può inviare un 
telegramma.

Elisabetta S., Gaslini

Tatiana M.,III H



ORARI DI BANCHE E NEGOZI

Non in tutti i Paesi si osservano gli stessi orari per l’apertura di 
banche, uffici e negozi. Ad esempio, se mi reco in un Paese 
musulmano, devo sapere che il giorno festivo non è la domenica ma 
il venerdì, quindi se arrivo con l’aereo di venerdì mi conviene 
cambiare un po’ di soldi già in aeroporto, perché le altre banche 
saranno chiuse.

Chiara G.,III H



DOGANA

In ogni Paese ci sono precise 
norme doganali da rispettare. 
All’entrata ci possono essere 
limitazioni all’introduzione di 
alcune merci, come cibi, alcoolici, 
articoli fotografici o tecnologici, 
animali, ecc.

Anche all’uscita dal Paese 
bisogna attenersi alle norme 
previste ed evitare di esportare 
articoli proibiti, come piante e 
semi, opere d’arte, coralli e 
conchiglie, ecc.

Giulia V.III H



FESTIVITA’

E’ utile sapere i giorni in cui ci sono delle feste, nel Paese dove ci 
rechiamo, per poter parteciparvi. E’ sempre interessante conoscere le 
feste, le tradizioni e il folclore di un Paese, oppure viceversa evitare 
situazioni di eccessivo affollamento o di pericolo.
Per maggiori informazioni su eventi e manifestazioni, si possono visitare 
appositi siti web degli uffici di promozione turistica del Paese.



STORIA, CULTURA, RELIGIONE

Conoscere la storia e la cultura di un Paese ci può essere 
utile per capire la mentalità dei suoi abitanti, per conoscere 
meglio l’architettura e le arti. Con apposite letture suggerite 
dalle guide turistiche, prima di un viaggio possiamo conoscere 
il carattere nazionale, lo stile di vita, la religione, la
letteratura e la musica del Paese. 

Davide S.III H



CIBI E BEVANDE

Uno dei gusti del viaggiare, e quello che ci permette di 
“entrare” meglio nella cultura e mentalità del Paese che 
visitiamo, è lo sperimentare i cibi locali, evitando ovviamente 
cibi o bevande che potrebbero esserci nocivi.

Servirsi dei ristoranti e dei negozi locali ci consente di 
apprezzare colori, odori, sapori nuovi, oltre che di incontrare 
la popolazione locale. Non ha senso recarsi in un Paese 
lontano, con spese e disagi, per poi rinchiudersi in fast food 
internazionali o in ristoranti italiani dove non assaggeremo 
niente di nuovo!

Elisabetta S., Gaslini Valentina M.III H



I CLIMI



CLIMA TROPICALE

La temperatura media è di 27°C, con un’escursione annua di 
circa 3°, mentre tra il giorno e la notte può esserci una 
differenza anche di 12°.

Le piogge sono periodiche con differenze stagionali e 
comunque l’umidità è alta

Abbigliamento: abiti leggeri, si consiglia però una maglia per 
le ore serali causa escursione termica 



CLIMA ARIDO

La caratteristica di questo clima è l'estrema secchezza 
dell'atmosfera. 
Le precipitazioni sono molto scarse e si registrano intere 
annate senza pioggia. 
L'aria è molto trasparente e quindi durante il giorno la 
radiazione solare è molto alta, mentre di notte le 
temperature possono scendere sino a pochi gradi sopra lo 
zero

Abbigliamento: si consiglia di portare pantaloncini corti e 
magliette leggere per il giorno e capi di lana, giacche e calze 
per la notte. Indispensabile ripararsi il viso e le labbra 
dall’aria secca con creme salari ad alta protezione e la testa 
dal sole con un cappello.



CLIMA TEMPERATO CALDO
E’ caratterizzato da due stagioni estreme (inverno ed 
estate) e due stagioni intermedie (primavera e autunno):

Regioni orientali dei continenti (Cina): estati calde, afose e 
abbondanti precipitazioni e inverni anch’essi molto piovosi ma 
poco freddi;

Continentale (Europa): inverni rigidi e estati moderatamente 
calde

Mediterraneo: si hanno estati calde e asciutte e inverni 
miti; l’escursione termica annua è mitigata dalla presenza 
del mare

Abbigliamento: leggero in estate, mentre in inverno si 
consiglia una giacca e l’ombrello per le stagioni intermedie



CLIMA TEMPERATO FREDDO

A questo tipo climatico appartengono la Siberia e il Canada
(non la parte orientale mitigata dall’oceano). 
Gli inverni sono lunghi e freddi e le estati brevi e tiepide. 
Piove poco e solo  nei mesi più caldi. 
L’escursione termica annua è molto elevata: a gennaio si 
raggiungono anche i -40° C, mentre a luglio, il mese più
caldo, la temperatura media è di circa 16°
.
Abbigliamento: molto pesante, piumino, berretto e guanti



CLIMA POLARE
Sia l'Artide intorno al polo nord che l'Antartide attorno al 
polo sud presentano condizioni difficili per qualunque forma di 
vita, specialmente per l'Antartide ancora più freddo e 
ventoso e dove è stata registrata la temperatura record di 
-92°c a Vostok. 
Gli inverni sono particolarmente rigidi, le estati brevissime e 
piuttosto secche. 
Le quantità di precipitazioni sono minime in entrambi le 
calotte polari. 
Le temperature medie d'inverno si aggirano sui -70°c specie 
nell'Antartide, mentre quelle estive, soprattutto in certe 
zone, attorno ai -30°c. 
Abbigliamento: non si consiglia un viaggio turistico in questi 
paesi, nel caso occorre un abbigliamento molto tecnico con 
materiali che riparino dal gelo.



CLIMA DI MONTAGNA

La temperatura diminuisce con l’aumentare della quota, 
mentre le precipitazioni di carattere nevoso aumentano.

L’intensità della luce del sole  aumenta con l’altezza perché
l’aria è più pulita e più secca

Abbigliamento: si consigliano maglioni e giacche, ma anche 
indumenti più leggeri per le ore più calde. Indispensabili gli 
occhiali da sole e le creme con alta protezione per le labbra 
e il viso



CON QUALE VALUTA PAGHI?
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MONETA CONTANTE
’Puoi usare l’euro in:

Portogallo   Spagna
Francia   Germania
Irlanda   Grecia

Finlandia   Austria
Belgio   Olanda 
Lussemburgo



BANCOMAT INTERNAZIONALE

Permette di fare prelievi presso gli sportelli 
automatici e pagamenti negli esercizi 
commerciali, digitando un codice segreto di 
cinque cifre.

Sia sulla carta che negli sportelli devono essere 
presenti i simboli:



CARTA DI CREDITO

E’ un documento personale che identifica il suo 
titolare e vale come libretto degli assegni per 
effettuare pagamenti e prelievi.

E’ necessario avere un conto corrente bancario



TRAVELERS CHEQUES

Sono disponibili in:
• dollari americani
• dollari canadesi
• dollari australiani
• yen
• sterline
• tagli da 50, 100 e 200 euro

da utilizzare per pagamenti diretti presso 
negozi, hotel, ristoranti oppure da incassare 
nelle banche o negli uffici preposti



CARTA PREPAGATA 
RICARICABILE

• si ricarica anche senza conto corrente c/o 
banche o uffici postali

• ha un codice segreto

• è disponibile anche per ragazzi dagli 11 ai 18 
anni

• permette di fare pagamenti in denaro e acquisti 
on-line senza rischi



VISITA ALLVISITA ALL’’AEROPORTO DI GENOVAAEROPORTO DI GENOVA

Relazione della 
visita all’aeroporto

Viaggiare in aereo

III B III H III H



Ci ha mostrato i tabelloni con l’indicazione dei 
voli programmati: c’erano segnate le compagnie 
aeree, la destinazione, l’orario di partenza 
previsto e l’orario di partenza in caso di 
ritardo. Ci ha detto inoltre che, ad ogni aereo 
che partiva o arrivava, i tabelloni ruotavano e 
mostravano gli orari e le destinazioni 
aggiornate. Dopodichè siamo andati al banco del 
check-in: qui abbiamo visto come i bagagli, 
dopo essere stati etichettati, venivano messi su 
di un rullo che automaticamente pesava il 
bagaglio e lo portava nella zona di smistamento.
Ci ha fatto vedere le varie etichette per le 
valige e la carta di imbarco. Dopo siamo passati 
velocemente alla sala d’ attesa VIP, riservata 
cioè ai passeggeri che viaggiano molto 
frequentemente.
Dopo il giro all’interno dell’ aeroporto siamo 
usciti all’esterno dove abbiamo visto il “finger”, 
un condotto che parte dalla struttura 
dell’aeroporto e, grazie ad un soffietto, si 
collega all’aereo.

Giovedì 10 novembre abbiamo raggiunto con il ‘’Volabus l’aeroporto C. Colombo di 
Genova’’ dove, quasi subito, siamo stati accolti da una hostess che ci ha spiegato 
cosa bisogna fare quando si deve partire con l’aereo.

VISITA ALL’AEROPORTO- SMS STROZZI



L’aereo, quando atterra, ‘’parcheggia’’ in una determinata zona dove viene rifornito 
ed eventualmente riparato. Non possedendo la retromarcia, gli aerei, per mettersi 
in posizione di decollo, vengono spinti da un mezzo speciale con un motore 
potentissimo.
Abbiamo anche visitato la zona dove vengono smistati i bagagli: c’è una rampa da 
cui arrivano le valigie che poi vengono fatte passare sotto una macchina a raggi-x e 
caricate sull’aereo.

Quindi abbiamo preso la navetta (una specie 
di autobus che porta i passeggeri da una 
parte all’altra dell’aeroporto) e siamo andati 
a vedere i vari mezzi di soccorso.
Un signore che lavora nella stazione dei 
pompieri ci ha spiegato i vari casi di 
incidente aereo che si possono verificare e 
ha detto che, entro un minuto dall’allarme, i 
soccorritori devono aver già arginato il 90% 
dell’incendio e riparato il 90% del danno. 
Questo significa che l’intervento deve essere 
immediato. Per spegnere un eventuale 
incendio, vengono utilizzate acqua, polvere e 
schiuma in quantità notevoli.
E’ stata una gita molto interessante che ci 
ha permesso di conoscere e vedere cose per 
noi nuove e che ha soddisfatto molte nostre 
curiosità.

Classe III -Strozzi



A VISIT TO GENOVA’S AIRPORT
On Monday, 14th November, in the morning, my class, with our teachers, Miss Pacini
and Miss Perasso, went to the airport for the project “La Borsa da Viaggio”. 
We arrived there by a special bus called Volabus. We waited for a guide. When he 
arrived, he started telling us that the first thing to do was to go to the ticket 
office to collect the ticket or to have information. He also told us that for a 
national flight you can carry a small bag, for a continental one up to 20 kilos and for 
an extra continental one two bags witch weigh 80 kilos. The hand luggage must be 
very small: it must weigh from 5 to 10 kilos depending on the airline, and the sum of 
the three dimensions has to be 105 centimetres at the maximum. 
We also visited Genoa’s VIP room, which is a special room for important people. In it 
there are some computers, beautiful sofas and a small bar.
If you want to protect your luggage, you must wrap it up  with a plastic cover and 
you can have  a warranty against bad weather, damages and thefts. It costs 7 �.
Then he said that before boarding the plane you must load your luggage at the 
check-in: here you have to show your documents, your flight ticket and you will be 
asked  which seat you prefer. Then you receive the boarding card. VIPs can check-
in without queuing.
After the check-in you and your luggage must pass through a metal detector to 
check if you don’t have any weapons or scissors, knives, toy guns, that are 
prohibited.
There are two screens: one to see the objects and another one to see the materials.



After this control you have to find your gate and board the plane. Every gate has 
a number. Near the gates there are lots of duty free shops, bank and cash 
dispensers.
When we finished the tour we went to an office where the airline, pilots and their 
documents are controlled. From this office you can see all the runways; we saw 
some planes land and take off. They are controlled by the control tower .Then we 
went to meet the firemen, always ready to give their help if it is needed. There 
were lots of fire engines. One of them can be filled with 10,000 litres of water 
and 1,500 litres of foam. There is also a special vehicle which has a raisable
platform for particular emergencies. The firemen showed us how they work. 
Sometimes on runways there are some birds, which are dangerous for planes, so 
there are some ways to frighten them: they use some cannons, alarms, etc. 
Talking about planes, the guide told us that they use a special type of fuel, which 
is similar to kerosene, but it is very polluting.
A Boeing 747 can contain 80,000 litres of fuel!! We also saw a helicopter used by 
the firemen: very interesting!!
Then we went to a security room where people at the airport are being filmed by 
television cameras.
We also saw a police dog that looks for drugs: it looked like the famous Rex on 
TV! 
At the end of tour we came back to school but we were very happy: we think that 
this trip was very interesting and educational because we learnt a lot about the 
airport and how it works.

Class 3 H-Boccanegra- Enrico



E' stata una visita guidata molto istruttiva, quella del 14 novembre all'aeroporto di 
Genova, con la nostra classe. 
Abbiamo imparato molto su argomenti che ci sarebbero rimasti altrimenti ignoti, anche 
perché, ovviamente, data la nostra giovane età, di solito, fanno tutto i genitori!
Abbiamo percorso le varie tappe che precedono una partenza in aereo. 
Per chi ama viaggiare con questo mezzo, le informazioni sono state molto utili; per chi, 
invece, è un po' timoroso, può essere stato uno stimolo per vincere la propria paura e, in 
ogni caso,ha imparato qualcosa di nuovo.

CHE COSA ABBIAMO IMPARATO?

Come si acquista il biglietto aereo
Per acquistare un biglietto aereo ci sono due 
possibilità: 
- Recarsi in un'agenzia di viaggi; 
- Comprarlo direttamente alla biglietteria 

dell'aeroporto.

VISITA ALL’AEROPORTO- SMS BOCCANEGRA-ENRICO

Matteo P. 3^B



Cosa si deve fare prima di partire
-Dirigersi al check-in per imbarcare i bagagli sull'aereo;
-Mostrare i documenti necessari alla partenza: carta d'identità, carta   

d'espatrio, biglietto ed eventualmente passaporto e visto;
-Ritirare la carta d'imbarco;
-Passare sotto il metal detector cosicchè gli addetti alla sicurezza abbiano 

la certezza che non si trasportino oggetti illegali;
-Cercare il gate, cioè l'uscita, del proprio volo e attendere pazientemente 

l'ora dell'imbarco.

Quali sono gli oggetti che non si possono portare
- Oggetti taglienti: coltelli, forbici e tutto ciò che possieda lame;
- Armi da fuoco: pistole e fucili di ogni tipo;
- Sostanze chimiche e veleni; 
- Benzina e carburante in genere.

Chi controlla l'aeroporto
- E' sorvegliato da vari agenti di polizia;
- E' continuamente filmato da videocamere;
- In caso di incendio è presente un'efficiente squadra di vigili del fuoco con 
mezzi speciali.
Come passare il tempo durante l'attesa dell'imbarco

- Vicino alla sala d'attesa ci sono molti negozi, i duty free, dove si possono 
spendere i soldi di mamma e papà prima del viaggio;

- La soluzione consigliata è quella di leggersi qualcosa di carino;
- In alternativa se si vuole essere arrestati si può scorrazzare per   
l'aeroporto urlando come dei pazzi. Classe III H- Boccanegra-Enrico



ALL’AEROPORTO
AT THE AIRPORT

1.Prima della partenza

2.Check in

3.Controllo di 
sicurezza e di polizia

4.In attesa dell’imbarco

5.Imbarco

6.Decollo

7.Arrivo



BagaglioBagaglioBagaglio

Controlla il tuo imbarco!Controlla il tuo imbarco!Controlla il tuo imbarco!

Before you travel

Make sure you have a valid passport before you travel. Pack your things in a 
large rucksack or suitcase. You can only have 20 kg of baggage. Put any 
books or games you want for the flight into one piece of hand baggage.

Assicurati di avere un passaporto valido. Disponi le tue cose in un o zaino o in 
una valigia. Non puoi portare più di 20 kg di bagaglio. Metti libri o giochi che ti 
possono servire durante il volo nel bagaglio a mano.

PRIMA DELLA PARTENZA



BAGAGLIO
Before you travel

Make sure you have a valid passport before you travel. Pack 
your things in a large rucksack or suitcase. You can only have 
20 kg of baggage. Put any books or games you want for the 
flight into one piece of hand baggage.

OGGETTI 
PROIBITI !!

I bagagli pesanti 
o fragili vengono 
spediti a parte 
con etichette 
speciali

Non dimenticare di etichettare il tuo bagaglio!

Etichetta anche il 
bagaglio a mano!

Non perdere lo 
scontrino del bagaglio 
spedito!

Puoi richiedere un imballaggio 
speciale, con assicurazione



OGGETTI

PROIBITI

Ilaria M.-Sara N., III H

Matteo P. 3^B



CONTROLLA IL TUO IMBARCO!

Compagnia 
aerea N° volo

Destinazione
Orario previsto e

orario effettivo Porta 
d’imbarco



CHECK IN

Checking-in

You check in when you arrive at the airport. Look at 
the monitors to find the check-in desk for your 
flight. Show your passport and your ticket at the 
check-in desk. After you answer a few questions 
about your baggage, the ground staff weigh your 
bag, put a baggage tag on your suitcase and give you 
a boarding card.

Appena arrivato all’aeroporto 
effettui le operazioni di check 
in, dopo aver controllato sui 
monitor lo sportello del tuo volo. 
Mostra il biglietto e i documenti 
di espatrio. Il tuo bagaglio 
verrà pesato, etichettato e 
spedito e ti verrà data la carta 
di imbarco.

Carta d’imbarco
Dialogo:

CHECKING IN



CARTA D’IMBARCO

poltrona

porta di imbarco e 
orarioindicazioni sul volo

SCONTRINO 
BAGAGLIO

BIGLIETTO AEREO



CHECKING IN …
Mr Smith is checking in at the airport.

Clerk: Good morning.

Mr S.: Is this the right desk? My flight is BA 123.

Clerk: Yes, that’s right. I need your passport and 
your ticket, please.

Mr S.: There you go.

Clerk: Thank you. Do you have any luggage
to check in, Mr Smith?

Mr S.: Yes, these two suitcases.

Clerk: Could you put them on the conveyor belt, please?

Mr S.: Sure, I don’t think they’re over.

Clerk: No, that’s fine. Would you like a window or 
an aisle seat?

Mr S.: A window seat, please.

Clerk: … Here are your luggage tags and your
boarding card. Your seat is 36 B.

Mr S.: Thank you. What is the boarding time?

Clerk: The plane is boarding in 30 minutes. You leave
from gate 15. Have a good flight!

Mr S.: Thank you. Good bye!



SICUREZZA E CONTROLLO PASSAPORTI

Security and passport control

You can go through security and passport control when you have a boarding card. 
Put your hand baggage through an x-ray machine and show your passport.

Con la tua carta di imbarco devi passare il controllo di sicurezza, facendo 
scorrere ai raggi X il bagaglio a mano e tutto ciò che hai con te, e poi al 
controllo di polizia dovrai mostrare il tuo passaporto.

Dialoghi:

PASSPORT CONTROL

SECURITY CONTROL

Athena B., Michela S. 3^ B



PASSPORT CONTROL

Officer: Could I have your passport, 
please?

Passenger: Here you are.

Officer: How long are you going to stay?

Passenger: For five days.

The Officer examines the passport and 
visa …
Officer: Your passport and visa are in 
order.

Have a  pleasant journey!

Passenger: Thank you.

Passport,
please!



SECURITY CONTROL

Clerk: Put your luggage on the belt, 
madam. Please, take your camera out, 
then.

Now step through here.

Have you got something in your
pockets? Are you wearing any metals?

Passenger: Yes, here are my keys. I’ll
take them out.

Clerk:  Now everything is ok. Thank
you



IN ATTESA DELL’IMBARCO

Waiting in the lounge

Look at the monitors and check the gate number for your flight. Then go 
shopping or wait in the departure lounge until they call your flight.

Controlla sul monitor il numero della  porta d’imbarco del tuo volo. 
Nell’attesa puoi fare acquisti nei negozi dell’aeroporto o sederti nella sala 
d’attesa fino al momento in cui non viene chiamato il tuo volo.



IMBARCO

The departure gate

When they call your flight go straight to the departure gate because the plane is 
ready to leave. Show your boarding card at the departure gate and get on the plane.

Quando il tuo volo viene chiamato, mostra la tua carta 
d’imbarco alla porta e raggiungi l’aereo o  col bus o 
attraverso il “finger” che connette direttamente la sala 
d’imbarco all’interno dell’aereo.

Dialogo: 

AT THE GATE



Fumetto 
c’èIMBARCO

AT THE GATE

A voice over the loudspeaker:

“British Airways announce the 
departure of Flight 543 to Paris 
boarding now at Gate 5.”

A few minutes later:

“This is the final call for British
Airways Flight 543 to Paris boarding
now at Gate 5.”



DECOLLO

Take-off

Go to your seat and fasten your seatbelt for take-off. Listen to the safety 
announcement and look at the safety instructions. Don’t use mobile phones, 
computers or computer games during take-off or landing.

Enjoy your flight!

Nell’aereo cerca il tuo posto e allaccia la cintura. Ascolta e leggi le istruzioni per la 
sicurezza. Spegni cellulari, computer e videogiochi durante il decollo e l’atterraggio.

Dialogo:

TAKE OFF

Istruzioni di  
sicurezza

A BORDO DELL’AEREO



Dhanja B. 3^B



TAKE OFF

On board of the plane, a voice 
over the loudspeaker:
“Good morning, ladies and 
gentlemen. This is your captain
speaking. I’d like to welcome you
aboard British Airways Flight 345 
to Paris. We are flying at an
altitude of 33,000 feet. Our
speed is approximately 500 miles
per hour. We’re to land in Paris 
in one and a half hour at 1.30 pm
local time. The temperature in 
Paris is 78° Fahrenheit. That’s
25° Celsius. Our flight attendants
will serve lunch in a few minutes. 
Enjoy your flight!”

Fasten your
seat belts Thank you



ISTRUZIONI DI SICUREZZA



ARRIVO

Dialoghi:

THROUGH THE CUSTOMS

LOST AND FOUND

Dopo l’atterraggio ed il nuovo controllo 
dei documenti, verifica sui monitor il 
nastro presso cui arriverà il tuo 
bagaglio.

In caso di smarrimento, recati allo 
sportello “Lost and found” e 
reclama, mostrando il tuo tagliando 
di invio del bagaglio.

Ritira i tuoi bagagli dal 
nastro trasportatore

After landing and passport control, 
look at the monitors to find the belt
corresponding to your flight number.

Pick up your luggage from the belt.

In case of loss of your luggage, go to
the “lost and found” desk and show 
your baggage tag.



Ricordati che, per motivi di 
sicurezza e di igiene, 
l’importazione di molti articoli 
alimentari è vietata.

Poi passa il controllo doganale, 
dove devi dichiarare le merci 
introdotte.

Then go through the customs
control and declare any dutiable
goods you are carrying.

Remember that, for security and 
sanitary reasons, it is forbidden
to import several foodstuffs.

PAESI UE PAESI NON UE

Altri articoli ad 
impartazione/esportazione 
controllata
Animali



GOING THROUGH THE CUSTOMS 

Customs officer: Have you gor anything
liable to duty?

Passenger: I don’t think I have. I’ve got
only my personal belongings and some 
gifts.

Customs officer: Do you have any money 
with you?

Passenger: I’ve got some hundred
dollars.

Customs officer: Any meat, fresh fruit
or plants?

Passenger: No, sir. Nothing.

Customs officer: Go ahead, please.

Passenger: Thank you.

Fumetto 
c’è NO HAM



Oggetti da importare in quantità
limitata

Oggetti la cui esportazione è
soggetta a controllo

Deborah C. III H Davide S. III H



ANIMALI
Per importare animali 
in Italia,questi 
devono essere muniti 
di certificato 
sanitario ed essere in 
regola con la 
vaccinazione 
antirabbica.

ELISA S. III H



LOST AND FOUND

Clerk: What can I do for you, sir?

Passenger: I have a problem. One 
of my suitcases is missing.

Clerk:  Could I have your ticket 
and luggage tags, please?

Will you describe your suitcase?

Passenger: It was big, brown, with
small stripes.

Clerk:  Will you fill in this form, 
please?



PARTS OF THE PLANEPARTS OF THE PLANEPilotTrolleyTicket office
RadarPorterInformation desk
WingAirport policeLanding strip
TailHijackerControl tower

Flight 
attendant

Staircase

Seat belt
Boarding card
Passport
Shuttle
Take off runaway
Baggage
Duty free shop
Terminal
Gate
OBJECTSOBJECTS

PassengerFlags
AirplaneStewartFlight information desk
DeparturesHostessPlane
ArrivalsPEOPLEPEOPLEAutomatic pilot
CancelledSignals
DelayedTo check inEscalator
Take offTo hijackHangar
LandingTo take offBoarding lounge
Check-inTo landOxygen mask
EXTRASEXTRASVERBSVERBS

VOCABOLARIO AEROPORTUALEVOCABOLARIO AEROPORTUALE
Metal detector

Eleonora,I,Gaslini



POESIE E DISEGNI

IL VIAGGIO

Sognare,viaggiare,volare. 

Il mio sogno è ballare,ballare e viaggiare. 

volare, ma ho paura di andare,viaggiare.

Anche se so che lo dovrò fare.

Il cammino sarà lungo,il viaggio sarà da fare 

se vorrò continuare a ballare .  
Simona  P., Gaslini

Disegno di Riccardo III B



VIAGGIARE

Vorrei viaggiare

e il mare sorvolare,

vicino o lontanoi

in treno o in aeroplano.

Il mio sogno è passare sulla natura,

fredda e in calura.

Il viaggio è una avventura,

alle volte difficile, ma non avrò paura.

Disegno di Dhanja III B

Simona C., Gaslini



VIAGGIARE

Viaggiare

come nuvole in cielo.

Viaggio incontrastato

verso un mondo infinito

di bellezze e meraviglie.

Vortice di emozioni

e di avventure;

ricordi impressi nell’anima.

Davide S. III H



VIAGGIARE SINONIMO DI VIVERE

Io vivo in te, tu vivi in me.

La vita non perde la sua energia,

finchè potrò viaggiare e sognare…

Viaggiare vuol dire prendersi per mano

e improvvisamente volare.

Ognuno di noi ha un paio di ali,

ma solo chi sogna impara a volare.

Dhanja B. e Sara L., III B
Disegno di Valeria G., III B



Disegno di Athena B., III B

Per viaggiare non basta programmare o

organizzare,

bisogna anche saper sognare,

non sono necessari valigia o passaporto,

basta solo non cadere nello sconforto.

Amicizia, serenità e generosità

sono gli ingredienti per viaggiare…

questa è la realtà
Federica R., Michela S., Athena B., III B



Disegno di M. Giulia S., III B

VIAGGIARE PER ANDARE LONTANO

Andare, partire, tornare:
quanti versi esprimono il viaggiare!
Ogni giorno è come un importante viaggio,
anche se può essere di passaggio.

La tua mente è come un lungo treno,
che si ferma quando è pieno,
ma non di persone o passeggeri,
ma di sogni veri.

Viaggia quindi con la fantasia
sulle righe di una poesia,
proveniente dal tuo cuore
e non dalla penna di un famoso autore.

Conoscere, visitare, imparare:
ecco il souvenir che un viaggio ti può dare!

Valeria G., Michela R., III B



Disegno di Vincenzo C. III B

IL VIAGGIO

Per curiosità e per fantasia 
viaggiare è sempre magia;
non si smette ci si diverte,
ma si fatica scalando le erte.

In montagna, con lo zaino in spalla,
sulla spiaggia, a giocare a palla,
per l’oceano, in barca a vela,
come un grande sogno che s’avvera.

Le esperienze si vivono, si trascorrono, si scoprono,
ma i ricordi non si cancellano, 
e come in un grande album di fotografie
si possono risfogliare e rivivere.

Il viaggio è come la vita.
La meta, la cartine è solo dentro di te,
ma tieniti sempre pronto, e tieniti forte,
perché sognare è come volare,
e vivere è come un pericoloso viaggio ad ali aperte.

Giulia S., M. Giulia S., III B



Disegno di Giulia S., III B

Un lungo viaggio in treno devo affrontare,
mi aspetta una vacanza da sognare,
nuove persone conoscerò
e insieme a loro mi divertirò

Veronica M.
Sez. ospedaliera Gaslini



IL VIAGGIO

Un’esperienza speciale: è viaggiare,
con la magia giusta ti aiuta a sognare;
con un cavalluccio vicino vicino,
sul fondale marino.
L’ispirazione giusta è dentro di te,
segui il tuo cuore e andrai lontano.

Partire per poi tornare, 
a meno che tu non voglia restare;
tornando, sogni e desideri li lasci laggiù,
ma i ricordi più belli li hai sempre tu.
Per un viaggio indimenticabile,
mappe o cartine non servono:
la strada la conosci, 
devi seguire il tuo cuore per trovarla veramente.

Affronterai momenti difficili,
in cui non troverai la strada;
ma affronterai momenti in cui ti sembrerà di averla percorsa un migliaio di volte,
e la percorrerai ad occhi chiusi.
La cosa importante nel viaggio è: divertirsi e stare insieme.

Sara P., Benedetta B., III B
Disegno di Pietro M., III B



I COLORI DI PARIGI

Federica R., Michela R., 3^ B

Athena B., Michela S. 3^ B

Federica R., Michela R., 3^ B

Matteo P. 3^ B

Giulia S., M.Giuli S. 3^ B



Vincenzo C., Francesco C., Pietro G. 3^ B



Davide M. 3^ B

Paolo D. 3^ B Dhanja B. 3^ B

Sara P., Sara L., Benedetta B. 3^ B



Chiara R., Valeria G. 3^ B



MONUMENTI

DI PARIGI

Marco,II,Gaslini

Adele,II,Gaslini

Rossella,I,Gaslini

Camilla P., M. Chiara M. 3^ B



Dhanja B. 3^ B



BEAUBOURG ou CENTRE G. POMPIDOU

Ce bâtiment situé dans le quartier des Halles et voulu par le Président
Georges Pompidou est un centre culturel moderne et décidément
étrange. Il a été inauguré en 1977. Renzo Piano a collaboré, avec
Richard Roger, au projet de cette construction. Il comprend une riche
bibliothèque, un Institut de recherches et de coordination acoustique
et musicale, le Musée National d’Art Moderne; ici, il y a des
expositions, du théâtre, de la danse, des concerts, du cinéma...

Riccardo R., Luca B. 3^B



ALLARME INFLUENZA AVIARIA

Precauzioni:

• lavarsi spesso le mani con 
acqua e sapone

• non consumare carni crude o 
poco cotte

• evitare contatti con animali 
vivi e morti, in particolare 
pollame e suini

• evitare zone rurali, mercati e 
fiere con animali

• comprare pollame garantito 
per origine,provenienza e data 
di scadenza.



COMMENTO MUSICALE

“Sì, viaggiare” - Lucio Battisti

Le immagini e la musica contenute 
nell’ipertesto e non specificamente di 
proprietà dell’Istituzione scolastica 
appartengono ai rispettivi autori. Pur 
precisando che non verranno utilizzate a 
scopo di lucro, la scuola rimane 
comunque a disposizione degli aventi 
diritto per l’eventuale rimozione.



Siti consultati:

•portale sanitario pediatrico:www.ospedalebambinogesu.it
•www.viaggiaresicuri.mae.aci.it
•www.alitalia.it
•www.ryanair.com
•www.tourismireland.com
Motori di ricerca:

google, altavista, virgilio, yahoo

Si ringraziano:

•Questura di Genova - Ufficio relazioni con il pubblico
•Aeroporto C. Colombo di Genova
•ASL 3 di Genova - Sportello del viaggiatore
•Servizio foto-video Istituto Gaslini



STATISTICHE SOCIALI



TERRITORIO E 
TELECOMUNICAZIONI



ECONOMIA 



POPOLAZIONE


